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Условия возникновения и становления опыта 
В МОУ средняя общеобразовательная школа № 4 г. Алексеевки в качестве учителя иностранного языка я работаю более четверти  века. С 2003 года меня интересует проблема формирования социокультурной компетенции учащихся на уроках английского языка. 
 В 2006 году я сделала выпуск учащихся группы углублённого изучения предмета, они окончили 11 классов. Английский язык эти учащиеся изучали со 2 класса. Когда в 2002 году они перешли в 8 класс, мы начали заниматься по новому учебнику В.В. Сафоновой. Ярко очерченный в этом УМК контекст диалога культур и цивилизаций  предполагал развитие у учащихся умения ориентироваться в потоке культуроведческих понятий и реалий, что, в конечном итоге, приводит к формированию собственной позиции школьников, к осознанию себя субъектами поликультурного коммуникативного пространства. 

Чтобы определить, насколько уроки английского языка в данной группе способствуют формированию социокультурной компетенции, я попыталась ответить на следующие вопросы:

· Ориентировано ли обучение на определение и сравнение закономерностей и особенностей культурного развития разных стран Европы и мира в конкретный исторический период или  учебный усилия учителя и учащихся направлены на запоминание конкретной информации и формирование коммуникативных умений её воспроизведения?

· Способствуют ли уроки пониманию культурного разнообразия одной культуры и позиционированию себя в плане социально-политических, возрастных и других отличий  как представителя одной страны и гражданина мира в целом?

· Используем ли мы на уроках только тексты учебника или отсылаем учащихся к другим источникам информации, осуществляя в том числе и межпредметные связи?

· Насколько часто изучение того или иного учебного материала сопровождается анализом художественных произведений, а также произведений других видов искусства, способных создать нужный фон в рамках изучаемой тематики?

Не все эти вопросы получили исчерпывающе положительные ответы, это и побудило задуматься о том, что следует организовать процесс обучения так, чтобы обеспечить положительную динамику у учащихся таких показателей, как 1) сформированность коммуникативно-речевых умений; 2) умение работать с основными типами справочной и учебно-справочной страноведческой литературы;  3) умение собирать, систематизировать и интерпретировать культуровед​ческую информацию; 4) готовность представлять свою страну и её культуру; 5) познавательной самостоятельности; 6) мотивации к учебно-познавательной деятельности.

В  мае 2003 года в группе учащихся 8-х классов продвинутого уровня планируемого результата обучения английскому языку была проведена диагностика по  определению исходного уровня их социокультурной компетенции. Здесь-то и обнаружился ряд проблем: учащиеся с трудом ориентировались в потоке культуроведческих реалий, не были в полной мере готовы представлять свою страну и её культуру, навыки их работы со справочной страноведческой литературой оставляли желать лучшего, слабо было развито умение собирать, систематизировать и интерпретировать культуроведческую информацию. По результатам диагностики в группе не оказалось учащихся с высоким уровнем социокультурной компетенции, 66,7% учащихся группы находились на среднем уровне, 33,3% - на низком.

Потребность повышения уровня сформированности  социокультурной компетенции у учащихся группы углублённого изучения английского языка привела к мысли о целесообразности выявления и создания для этого необходимых педагогических условий. 
Таким образом, возникновение опыта связано с осознанием учителем необходимости при решении задач формирования у углубленной группы учащихся коммуникативной компетенции включения в их субъектный опыт способов действий по разрешению проблем социокультурной направленности обучения.

Кроме того, задача формирования у учащихся готовности и способности жить и взаимодействовать в современном поликультурном мире, что и лежит в основе социокультурной компетенции, стала приоритетной задачей обучения английскому языку при переходе на учебно-методический комплект В.В. Сафоновой.

Актуальность опыта 
  Выделяемый в содержании обучения иностранному языку социокультурный компонент включает знание  национальных реалий, важнейших  исторических событий, крупнейших деятелей литературы и искусства, национальное видение мира, а также навыки и умения, связанные со стандартными, аутентичными  ситуациями общения. В социокультурном компоненте  просматриваются  все компоненты содержания обучения, которые выделяются в современной методике. Проблема состоит в том, чтобы отобрать соответствующие знания, навыки и умения и включить их в социокультурный компонент содержания обучения английскому языку. 
         При разрешении противоречия между необходимостью формирования у учащихся готовности и способности жить и взаимодействовать в современном поликультурном мире и недостаточной разработанностью педагогического обеспечения социокультурной направленности обучения английскому языку задачами социокультурного образования средствами изучаемого иностранного языка стали: 1) развитие самосознания обучающихся как культурно-исторических субъектов; 2) формирование интегративных  коммуникативно-познавательных умений использовать язык как средство межкультурного общения; 3) обучение формам общественного  самовыражения индивида или группы индивидов в обществе; 4) соразвитие мировоззренческой культуры, культуры межличностного и группового взаимодействия в условиях формального и неформального общения; 5) обучение этике речевого дискуссионного поведения; 6) взаимосвязанное формирование и развитие всех компонентов (языкового, речевого и социокультурного). 

Сформированность социокультурной компетенции помогает обучающимся ориентироваться в соизучаемых типах культур и  цивилизаций и соотносимых с ними коммуникативных нормах; в стратегиях социокультурного поиска в абсолютно незнакомых культурных сообществах;  в выборе культурно приемлемых форм взаимодействия с людьми в условиях современного межкультурного общения, а также в  нахождении способов выхода из социокультурных коммуникативных тупиков, возникающих в ситуациях общения.

Ведущая педагогическая идея опыта
Ведущая педагогическая идея опыта заключается в выявлении, обосновании и обеспечении педагогических условий формирования у учащихся готовности и способности жить и взаимодействовать в современном поликультурном мире. 

Новизна опыта

Новизна обобщённого опыта состоит в: 

· диагностике уровня сформированности социокультурной компетенции учащихся по показателям: 1) сформированность коммуникативно-речевых умений учащихся с учётом: а) способности к коммуникативному взаимодействию, б) фонетического оформления речи (произношение отдельных звуков, интонационная правильность оформления предложения, ударения), в) языковой корректность речи, г) коммуникативной целесообразности лексико-грамматического оформления речи (точность выполнения задания); 2) умение работать с основными типами справочной и учебно-справочной страноведческой (лингвострановедческой, культуроведческой) литературы и использовать полученные данные в учебной деятельности и лично-познавательных целях; 3) умение собирать, систематизировать и интерпретировать культуровед​ческую информацию, используя разнообразную информационно-справочную литературу (включая сайты Интернета и электронную справочную литературу) газетно-журнальные материалы, художественную литературу; 4) готовность представлять свою страну и её культуру. 
· Выявлении, экспериментальном обосновании и описании совокупности педагогических условий, способствующих достижению оптимального уровня сформированности социокультурной  компетенции учащихся группы углублённого изучения английского языка. 

· Организации рефлексии эффективности работы учителя по использованию на уроках английского языка совокупности педагогических условий формирования у учащихся социокультурной компетенции.

Длительность работы над опытом

Работа над опытом охватывает период с сентября 2002 года, когда учащиеся группы углублённого изучения английского языка (который они учили со 2 класса)  перешли в 8 класс по 2006 год – год выпуска их из школы.

Диапазон опыта

Диапазон опыта представлен дидактической системой работы учителя, направленной на выявление и создание условий для формирования у учащихся социокультурной компетенции на уроках английского языка. Развитие социокультурных умений в устной и письменной речи рассматривается учителем не просто как цель, но и как средство успешности овладения любыми предметными, надпредметные и межпредметными знаниями и умениями. 

Дидактическая система учителя предполагает комплекс взаимосвязанных между собой, оригинальных учебно-воспитательных задач содержательно-организационной и технологической направленности, в основе которой лежит чёткая методическая концепция: социокультурную компетенцию необходимо сегодня последовательно формировать и развивать в тесной связи с общеучебными, академическими и информационными умениями, готовностью к решению проблем одновременно на родном и на иностранном языке в единой логике.

Теоретическая база опыта

В основе педагогического опыта лежат идеи В.В.Сафоновой, Е.Н. Солововой, С.Г. Тер-Минасовой, И.Л.Бим, И.М. Осмоловской,  И.Ф. Исаева, М.И. Ситниковой. 
Для раскрытия содержания понятия «социокультурная компетенция» требуется рассмотреть две его составляющие: «компетенция» и «социокультурная». Компетенция (в переводе с латинского competence - право судить; competere - годиться, подходить) в различных словарях трактуется как а) круг вопросов, явлений, в которых данное лицо обладает авторитетностью, познанием, опытом; б) круг полномочий какого-либо органа или должностного лица. Таким образом, в самом определении «компетенция» уже заложена двойственность данного понятия, которое выступает, с одной стороны, как «правомочность» субъекта, а с другой - как его осведомленность в определенном круге вопросов. Оно отражает и количество, и качество знаний и умений человека в какой-то области деятельности. Для нас компетенция важна с точки зрения способности личности не только хорошо ориентироваться в окружающем его мире, эффективно, автономно и творчески решать любую проблему, но и адекватно реагировать на возникающие в процессе деятельности различные ситуации межкультурного общения.
Эффективность усвоения знаний во многом зависит от степени эмоциионально-чувственного воздействия на учащихся. Процесс познания мира традиционно начинается с уровня различных ощущений, на базе которых формируются представления, которые лишь затем становятся знаниями. Знания, в свою очередь, являются фундаментом для формирования той или иной компетенции.

Для решения задач школьного образования в аспекте обучения иностранному языку особую значимость приобретает знакомство с национальной культурой стран изучаемого языка, а также  подготовка учащихся различных ступеней обучения к межкультурной коммуникации, т.е. «адекватному взаимопониманию двух участников коммуникативного акта, принадлежащего к разным национальным культурам» (С.Г. Тер-Минасова). Межкультурная коммуникация немыслима без социокультурной компетенции.

Известно, что под коммуникативной компетенцией, выступающей в качестве интегративной цели обучения иностранным языкам, понимается способность и готовность осуществлять иноязычное межличностное и межкультурное общение с носителями языка в заданных стандартом/ программой пределах (И.Л.Бим).

Тем не менее, некоторые исследователи при трактовке современных целей обучения иностранному языку ограничиваются лишь констатацией обязательности включения в него социокультурного компонента. При этом конкретное содержание последнего сводится, в основном, к перечню социокультурных знаний (о стране изучаемого языка, ее истории, искусстве, обычаях, традициях и т.п.). Такой подход не может считаться приемлемым, так как особенностью учебной дисциплины «иностранный язык» является не получение знаний, а формирование и развитие навыков и умений. 
Именно поэтому оправданной является ориентация на структуру и содержание иностранной коммуникативной компетенции, предложенные В.В. Сафоновой, так как дидактическое содержание всех видов компетенций (языковой, речевой, которая включает компенсационную и стратегическую компетенции, а также социокультурную) детализируется в перечне подлежащих усвоению конкретных знаний и формированию умений, навыков и способностей. Компонентами модели иноязычной коммуникативной компетенции, предложенной В.В. Сафоновой, являются языковая, речевая, социокультурная, компенсаторная и учебная виды компетенций. В свою очередь, социокультурная компетенция включает в себя лингвострановедческую, общекультурную, социолингвистическую и предметную/ тематическую. Участие в диалоге культур может быть достигнуто путём формирования способности к межкультурной коммуникации, то есть приобретения необходимого уровня коммуникативной компетенции.
Основными составляющими социокультурной компетенции являются следующие:

· умение выделять общее и культурно специфическое в моделях развития различных стран и цивилизаций;
· готовность представлять свою страну и её культуру с учетом возможной культурной интерференции со стороны слушателей, предвосхищая  причины возможного недопонимания и снимая их за счет выбора адекватных средств речевого взаимодействия.  К таким средствам можно отнести использование  не просто перевода, а анатомического  перевода /перевода-толкования; сравнения и противопоставления культурных реалий/фактов/ единиц информации, поиск оригинальных и понятных метафор, создание ярких образов и т.д.;
· признание права на существование разных культурных моделей, а значит, и формируемых на их основе представлений/норм жизни/верований;
· готовность конструктивно отстаивать собственные позиции, не унижая других и не попадая в прямую зависимость от чужих приоритетов.

Технология опыта

Постановка целей и задач педагогической деятельности

Целью педагогической деятельности является выявление, обоснование и обеспечение педагогических условий формирования у учащихся на уроках английского языка готовности и способности жить и взаимодействовать в современном поликультурном мире. 

Достижение поставленной цели предполагает решение следующих задач:

· создание условий для формирования интегративных  коммуникативно-познавательных умений использовать язык как средство межкультурного общения; 
· обеспечение развития культуры межличностного и группового взаимодействия учащихся;

· обучение этике речевого дискуссионного поведения. 

· использование современных технологий и средств обучения на уроках английского языка. 

В качестве методической доминанты при решении задач социокультурного образования средствами иностранного языка вступает система проблемных социокультурных  заданий  (познавательно-поисковые, познавательно-исследовательские задачи, коммуникативные и коммуникативно-познавательные ролевые игры, познавательно-исследовательские учебные проекты, учебные дискуссии).

Социокультурный минимум при этом представлен следующим образом:

	Речевой/

функциональный
	Культурно-содержательный
	Языковой/

формальный

	-социокультурные коммуникативные знания и умения,

- знания о типах социокультурных лакун, возможных при общении носителей русского и иностранного языков, 

- знания  о совместимости/ несовместимости стереотипов речевого/неречевого поведения, 

- навыки «распредмечивания» социокультурного содержания текстов,

- умение выбирать приемлемый в социокультурном плане стиль речевого поведения,

- социокультурная непредвзятость при толковании страноведческих и геополитических  явлений,

- личностноформирующие качества.
	-культурно-содержательные знания и умения,

- комплекс социокультурных знаний, навыков, умений и способностей в специфической профессиональной области, 

- культуроведческие знания  о месте данной науки в системе образования/наук в стране/ мире изучаемого языка,

- развитие культуры современного делопроизводства.
	- знания об эквивалентности/ безэквивалентности  между единицами  соизучаемых языков,

- знания о носителях и источниках этнической национально-культурной, социально-стратификационной и регионально-цивилизационной информации в языке,

- навыки опознания страноведчески маркированных языковых единиц и их корректное употребление,

- лингвострановедческая  и социолингвистическая наблюдательность.


Организация учебно-воспитательного процесса 
Очевидно, что для того, чтобы эффективно развивать социокультурную компетенцию у своих учащихся, сам учитель должен иметь необходимый  и достаточный уровень её сформированности.
Структуру и содержание профессиональной компетенции учителя можно схематически представить следующим образом (Е.Н.Соловова):

Учителю иностранного языка особенно важно обладать билингвальной методической компетенцией, так как в русской и иноязычной методической терминологии не всегда наблюдаются полные соответствия (например, в русском языке – образование, воспитание, развитие, в английском языке – один термин education; в английском языке – skills, в русском языке – навыки и умения).


В качестве педагогических условий формирования социокультурной компетенции учащихся были определены использование содержания образования по английскому языку в рамках УМК В.В. Сафоновой и применение современных технологий и средств обучения на уроках английского языка (частично-поисковый и поисково-исследовательский методы, конструктивное диалогическое взаимодействие с учащимися, элементы проектного обучения, информационные технологии, реалии или аутентичные материалы, учебные пособия зарубежных и российских издательств, ресурсы Интернет (преимущественно материалы англоязычных сайтов), тестовые задания и материалы ЕГЭ, в том числе он-лайн, английские толковые словари и т.д.) 

Использование содержания образования по английскому языку 

 в рамках УМК В.В. Сафоновой как условие формирования 
у учащихся социокультурной компетенции 
Межкультурный подход к преподаванию иностранного языка нашел отражение в Программе по английскому языку для школ с углубленным изучением английского языка под редакцией Сафоновой В.В. и УМК для школ с углубленным изучением английского языка.

Уже на начальной ступени (учебник для II класса, под редакцией Верещагиной И.Н.), обучение аудированию, говорению, чтению и письму на английском языке направлено не только на решение традиционных учебных задач, но и является способом введения ребенка в мир изучаемого языка, знакомства с жизнью детей из других стран и континентов. Это особенно наглядно проявляется в упражнениях, составленных в форме писем от незнакомого друга из Великобритании, Африки и Америки. Учащиеся учатся письменному межкультурному общению на уровне обмена писем с помощью образца. (Задания типа: "Прочитай письмо от друга из Африки и напиши ответ.")

На следующем этапе (учебник III класса под редакцией Верещагиной И.Н.) практически каждая тема дает представление о британском образе жизни, традициях и обычаях этой европейской страны, что вызывает у учащихся младших классов желание изучать английский язык, создает условия для формирования потребностей в приобретении друзей в различных уголках мира, в частности, в Великобритании.

Тема "Food" - впервые знакомит школьников с традиционной британской кухней, обучает "Азбуке вежливости" за столом, в магазине и т.д. средствами английского языка.

Тема "Holidays" - знакомит с основными британскими праздниками Christmas, New Year; обучает правилам письменного оформления поздравлений на английском языке;

Тема "Pets and Other Animals" - дает представление о британцах как о больших любителях животных, учит бережному отношению к животным.

Тема "Seasons" - имеет подтему "English Year"; дает элементарные представления о временах года в Великобритании, праздниках, об отношении британцев к погоде.

Таким образом, уже на начальном этапе обучения английскому языку закладываются основы понятий о разнообразии мира и культур. Создаются условия для ранней коммуникативно-психологической адаптации школьников к новому языковому миру, отличному от мира родного языка и культуры.

На второй ступени обучения (V-VII классы) наступает время для последовательного и системного развития у учащихся всех составляющих двуязычной коммуникативной компетенции, т.е. развитие у школьников речевой, социокультурной и языковой компетенции, формирование умений межкультурного общения на иностранном языке.

Учебник для IV под редакцией Верещагиной И.Н., Афанасьевой О.Н. предлагает богатый материал для такой работы.

Тема "School Life" интересна и актуальна для школьников, т.к. большая часть их жизни связана со школой и школьной жизнью. После усвоения необходимого лексического материала на базе сформированных навыков высказывания о своей школьной жизни учащимся предлагается для ознакомление текст "Primary Schools in England"(Part I, II). Эти тексты часто вызывают удивление у учащихся, т.к. в силу небольшого жизненного опыта они считают, что все дети в мире учатся таким же образом и в таких же школах, как и российские школьники. Используя повышенный интерес, который вызывает данная тема, учитель предлагает заполнить таблицу-сравнение "Primary Schools in England and Russia". На данном этапе навыки анализа и сравнения недостаточно сформированы, поэтому эта работа проводится под руководством учителя. Затем таблица используется, как план к монологическому высказыванию, т.е. английский язык используется, как средство социокультурного развития школьников на материале, интересном и близком для них.

Тема "Town Life. London." - большая тема о британской столице, которая вызывает огромный интерес у школьников, т.к. касается истории появления города, важных исторических событий, связанных с историей Лондона (William the Conqueror, the Great Fire of London), достопримечательностей и современной жизни британской столицы. На протяжении всей работы над темой учащимся предлагаются упражнения о российской столице - Москве, что позволяет проводить аналогии, сравнивать "А как у нас?", т.е. впервые появляется понятие многообразия европейских культур, т.к. и Лондон, и Москва - европейские столицы с огромным историческим наследием. Впоследствии этот подход используется в работе над темой "My Country", один из аспектов которой - "Moscow - the Capital of Russia.

Тема "America". Влияние массовой американской культуры на европейские страны, в том числе и на культуру нашей страны общеизвестно. Поэтому учащиеся проявляют особый интерес к этой теме, но это скорее "бытовой" интерес, связанный с теми художественными и мультипликационными фильмами, которые дети данного возраста очень любят. На уроках английского языка дети с большим интересом узнают о Христофоре Колумбе и его путешествиях, о первых английских колонистах в Америке, об истории появления некоторых американских традиций, обычаев и праздников. Эта тема позволяет понять причину многообразия традиций в Америке - "эмиграция культур" из Европы, Азии и т.д. в Америку вместе с их носителями. Таким образом, у школьников формируется понятие о взаимосвязанности мира и культур и их многообразии. Впервые при изучении темы используется социокультурный портрет отдельного представителя страны, а не общие сведения о стране в целом, как это было раньше - американца как дружелюбного, общительного человека. Для учащегося это важный психологический фактор, который помогает устранить страх использования иностранного языка при реальной встрече с носителем языка. 

Пользуясь тем, что учащиеся знакомятся с исторической, культурной и традиционной жизнью российской столицы, изучив большой материал о другой столице - Лондоне, учитель имеет возможность строить работу с позиций межкультурного и кросс-культурного подхода. При этом необходимо учитывать, что самим учащимся еще порой трудно сравнить и провести параллели, найти различия социокультурного плана.

Если после ознакомления с некоторыми фактами из истории Москвы, культурной жизни столицы, задать детям вопрос "Что есть общего между Москвой и Лондоном?", учащиеся вряд ли смогут ответить. Но при выполнении задания "Say the same about Moscow", с удивлением делают вывод, что две европейские столицы имеют общее в своем историческом развитии.
	Teacher
   
	
	Students

	1. London is situated in Europe.   
	
	1. Moscow is situated in ... (Europe, too.)

	2. London is a very old city. It is more than 2000 years old.
	
	2. Moscow is an old city, too. It's ... (more than ...)

	3. The Romans founded London.   
	
	3. Moscow was founded ... (by Yury Dolgoruky.)

	4. It stands on the river Thames.   
	
	4. Moscow stands on ...

	5. There was a Great Fire in London.   
	
	5. There was a Great Fire in Moscow in …

	6. The centre of London is the City.   
	
	6. The Kremlin ... etc.


Содержание образования по английскому языку в рамках учебно-методического комплекта В.В. Сафоновой для 8-11 классов  в полной мере служит средством развития социокультурной компетенции учащихся:

· аутентичный текстовой материал, выбор тем для обсуждения учитывают волнующие современных школьников проблемы и их возрастные особенности;

· принцип избыточности предлагаемого учебного материала создаёт ситуацию выбора, побуждает учащихся к активности и самостоятельности, позволяет осуществлять дифференцированный и индивидуальный подход в процессе обучения;

· наличие заданий, подталкивающих к размышлениям, самостоятельному поиску и добыванию знаний, рефлексии собственной деятельности обеспечивают проблемную подачу материала на учебных занятиях; 

· возможность на основе учебных материалов аппеляции к личному опыту учащихся, их чувствам  и эмоциям, выражению собственного мнения и оценки стимулирует  формирование ценностных ориентаций школьников;

· опора на развитие опыта творческой деятельности учащихся предполагает активное применение полученных знаний на практике;

· представленная в учебнике культуроведческая информация способствует развитию иноязычной социокультурной компетенции.

Свежесть и неординарность предлагаемых в УМК аутентичных материалов обусловливает повышение уровня активности школьников в учебно-познавательной деятельности. Достаточно высокая степень сложности предлагаемых текстов и тематических аудиотекстов требует постоянной работы над совершенствованием грамматических и лексических навыков, активизации всех резервов мыслительной деятельности, а соответственно и регуляции своего поведения в нестандартной ситуации, что стимулирующе действует на развитие потребности в саморазвитии,  а соответственно и в реализации своего творческого потенциала. Аутентичные словарные статьи из толковых словарей пробуждают интерес к языковой догадке, обучают умению работать с дополнительной справочной литературой  на английском языке. Социокультурная реалия "клуб", положенная в основу построения данного учебного курса, ненавязчиво вводит учащихся в мир разнообразных увлечений подростков стран изучаемого языка, создаёт предпосылки для удовлетворения потребностей учащихся в развитии устной и письменной языковой культуры на уровне их интересов и склонностей. 

Высокая плотность и насыщенность учебного материала обеспечивает учителю возможность его рационального отбора в соответствии с уровнем подготовки  учащихся, а для школьников является источником дополнительной информации при подготовке к учебным занятиям.

  Коммуникативно-ориентированные и ситуативно-обусловленные тематические задания позволяют каждому школьнику занять позицию, соответствующую основным тенденциям его личностного развития, раскрывают ценностный смысл многих внутренних духовных  установок, способствуют мотивации учебно-познавательной деятельности, ведущей к обеспечению творческой самореализации личности. 

Материалы УМК формируют представление об особенностях формального и неформального речевого поведения на английском языке,  дают понятие о культуре письменного и устного иноязычного общения. Очень ценным представляется ознакомление со сложностями использования иностранного языка при описании отечественной культуры. В процессе повседневной работы по ознакомлению с многообразием современной культурной среды западной и других цивилизаций, образом жизни современных россиян, стилями жизни и культурным наследием России, общими чертами и различиями в этикете устной и письменной речи на родном и неродном языках происходит развитие социокультурной наблюдательности, стимулируется  интерес учащихся к изучению других иностранных языков, формируется не только иноязычная социокультурная компетенция, но и обогащается многими культуроведческими понятиями кругозор учащихся в общекультурном плане. При этом получает оптимальное развитие восприятия ими современного многоязычного мира, удаётся достичь сформированности умений представлять явления родной культуры на иностранном языке.

Кроме того, ярко очерченный в УМК контекст диалога культур и цивилизаций  способствует развитию умения ориентироваться в потоке культуроведческих понятий и реалий, что, в конечном итоге, приводит к формированию собственной позиции школьников, к осознанию себя субъектами поликультурного коммуникативного пространства. 

Тренировка школьников в использовании различных стратегий чтения создаёт предпосылки для целенаправленного обучения анализу художественного текста, конструированию собственных высказываний на основе рефлексивного отношения к описываемым событиям и явлениям.

Учебно-методический комплект предоставляет широкие возможности для развития интегративных познавательно-поисковых умений и навыков (учащиеся с удовольствием занимаются "web-строительством", представляя в виде схем, диаграмм, таблиц различные явления языкового и культуроведческого плана). Например, в 8 классе практикуются "Kinds of Entertainment Spider Graph ", "Types of Films Spider Graph ", "English Present Tenses Web" и даже "Echo and Narcissus" Characters Spider Graph". Разработка коммуникативно-познавательных и познавательно-поисковых проектов служит прекрасной опорой для развития устной как подготовленной, так и спонтанной устной речи; развивает навыки и культуру дискуссионного общения. Кроме того, проектная деятельность стимулирует раскрытие потенциальных творческих возможностей школьников, а, следовательно, создаёт условия для их творческой самореализации в учебно-познавательной деятельности.  

В процессе работы с материалами учебника учащиеся получают навыки  обобщения грамматических явлений, а также данных социокультурного содержания, что позволяет развить до необходимого уровня  культуроведческую догадку, а также общекультурные  умения систематизировать и интерпретировать различные виды информации и факты. Это, в свою очередь,  обусловливает повышение уровня языковой грамотности.

Использование современных технологий и средств обучения 
на уроках английского языка как условие формирования 

у учащихся социокультурной компетенции 

Инновационные педагогические технологии, органично вплетающиеся в образовательный процесс при обучении в группах с углублённым изучением английского языка, служат одним из условий формирования социокультурной компетенции.

В рамках использования технологий развивающего и личностно ориентированного обучения предпочтение отдаётся  частично-поисковому и поисково-исследовательскому методам. 

Частично-поисковый метод – метод постепенного приобщения учеников к самостоятельному решению проблем в ходе эвристических бесед. Учителем проектируется система проблемных вопросов на базе  имеющихся у учащихся знаний, но вызывающих у них интеллектуальные затруднения и побуждающих к целенаправленному мыслительному поиску. При этом  продумываются  возможные наводящие вопросы, резюмируется главное при опоре на ответы учащихся.

Поисково-исследовательский метод как метод умозаключения, сформулированного учащимися на основе самостоятельно добываемых знаний, особенно эффективен в старшем звене школы. Этот метод предполагает формулирование проблемы самими учащимися и ее разрешение на опыте, в проекте, творческой или олимпиадной работе посредством  составления плана исследования, выдвижения гипотезы, проведения эксперимента, обобщения результатов при минимальном контроле со стороны учителя. Является очевидным, что оба метода: и частично-поисковый, и поисково-исследовательский ориентированы на проявление учащимися в той или иной степени самостоятельности в учебно-познавательной деятельности, которая является одним из показателей сформированности социокультурной компетенции.
Так, познавательная самостоятельность  учащихся 10-11 классов при изучении английского языка в группе углублённого изучения предмета за два года в цифровом отношении возросла в среднем по классу с 63 до 69, то есть динамика такова:

	 Класс
	Степень проявления показателя

	
	Высокая
	Выше средней
	Средняя
	Ниже средней
	Низкая

	
	Кол-во
	%
	Кол-во
	%
	Кол-во
	%
	Кол-во
	%
	Кол-во
	%

	10
	3
	21
	0
	0
	4
	29
	0
	0
	7
	50

	11
	1
	7
	3
	20
	7
	46
	3
	20
	1
	7
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Низкий Ниже среднего Средний Выше среднего Высокий

5 класс 7 класс


Технология проектного обучения как способ организации самостоя​тельной деятельности учащихся на ос​нове субъективного целеполагания по достижению определён​ного результата представляет собой развитие идей проблемного обучения, когда оно основывается на разра​ботке и создании учащимися под контролем учителя новых продуктов, обладающих субъективной или объективной новизной, имеющих практическую значи​мость. Проектное обучение использу​ется на​ряду с систематическим предметным обучением. 

Основным содержанием учебного проектирования в соответствии с современной парадигмой образования для учителя является изменение учащегося (новые знания, умения, навыки, отношения). Для учащихся - самостоятельная реализация учебного проекта. В учебном проектировании на уроках английского языка сфера приложения преобразователь​ной активности учащихся  задаётся учебной проблемой, носящей меж​предметный характер. 
Проектная работа, как индивидуальная, так и коллективная, также является одним из важных условий формирования социокультурной компетенции в рамках рассматриваемого УМК.
Среди учебных проектов  выделяют такие типы проектов, как исследовательские, творческие, информационные, телекоммуникационные.
Под исследовательскими проектами принято считать проекты по своей структуре приближенные к подлинному научному исследованию, то есть включающие в себя: доказательство акту​альности темы; определение проблемы, предмета и объекта исследования; обозначение задачи, методов, источников ин​формации, выдвижение гипотез; обобщение результатов, выводы; оформление результатов; обозначение новых про​блем.

В отличие от исследовательских проектов творческие проекты не имеют детально проработанной структуры, подчиняются жанру конечного результата (газе​та, фильм, праздник), но результаты оформляются в проду​манной завершённой форме (сценарий фильма или праздни​ка, макет газеты);

Информационные проекты имеют такие структурные компоненты, как: сбор информации и ознакомле​ние с ней заинтересованных лиц; анализ и обобщение фак​тов. Они являются как бы составной частью исследовательских проектов, и, как правило, требуют презентации.

Телекоммуникационные проекты позволяют учите​лям и учащимся общаться друг с другом в рамках совместной учебно-познавательной, творческой или иг​ровой деятельности участников-партнёров, организо​ванной на основе компьютерной телекоммуникации, имеющей об​щую цель, согласованные способы деятельности, на​правленные на достижение общего результата.

Действия учащихся по подготовке и выполнению проекта включают:

· самостоятельное инициирование темы учебного проекта на основе изучения действительности, выявление актуальной проблемы, требующей разрешения;
· формулирование цели проекта и в краткой форме запись задания по разработке проекта;
· разработку критериев, которым должен соответствовать результат реализуемого проекта;
· выработку идеи по разрешению обозначенной проблемы, выполнение рисунков, эскизов и сопровождение их своими комментариями;

· оценивание представленных идей по отношению к критериям и детальная проработка лучшей из них;
· определение возможных способов выполнения проекта;
· планирование процесса изготовления результата проекта: определение пошаговых действий индивидуально, группой, коллективом;

· реализацию проекта: проведение наблюдений, сбора и обработки полученного материала и др.;

· проведение оценки полученного объекта по отношению к выработанным требованиям и самооценки всего процесса проектирования;
· оформление проекта и представление на защиту объекта проектирования. 

Выделяются следующие этапы в осуществлении этого вида учебной деятельности:

1. Мотивационно-ориентировочный этап.

а) учитель рассказывает о важности овладения умениями  публичной речи, о необходимости накопления фоновых знаний; 

б) далее учащиеся путем самоанализа собственных интересов выбирают тему сообщения;

в) выбранная тема обсуждается с учителем. Он может высказывать более  интересный ракурс темы, одобрять или изменять первоначальный замысел учащегося.

2. Этап сбора и первичной обработки материала.

а) самостоятельный поиск информации;

б) консультации и помощь учителя в поиске информации.

3. Структурирование материала, составление  плана презентации, выделение ключевых  положений.

4. Собственно презентация.

5. Обсуждение достоинств и недостатков презентации  (в группе). Рекомендации со стороны учащихся и учителя. Коллективное выставление оценки.

В результате  такой работы у учащихся развиваются следующие  культурологические  умения:

1. Распознавательные умения:

1.1. выделять в социокультурной  реальности культурные факты, явления, процессы;

1.2. описывать и пояснять эти факты, явления, процессы;

1.3. выявлять стили в культуре;

1.4. определять культурные устремления той или иной исторической эпохи;

1.5. определять культурные доминанты и их изменения при смене исторических эпох.

2. Оценивающие умения:

2.1. анализировать мировоззренческие и нравственные ориентиры  в рамках различных культур;

2.2. давать оценку и интерпретировать инокультурные  события  с позиции
 принадлежности к одной из культур;

2.3. выявлять и анализировать различные типы и особенности человеческого поведения в рамках одной культуры;

2.4. оценивать достижения в развитии культуры ведущих стран мира;

2.5. анализировать события и факты социокультурной жизни другого народа.

3. Преобразующие умения:
3.1. классифицировать различные культурные факты, явления, процессы;

3.2. обобщать культурные феномены, факты и объекты;

3.3. обобщать эмпирический этнокультурный материал;

3.4. подбирать и систематизировать материал по традициям и обычаям страны в целях межкультурного общения;

3.5. аргументировать свою точку зрения, используя культурологические знания и умения.

4. Контроль и коррекция:

4.1. контролировать и корректировать своё речевое и неречевое поведение с учетом этнических и этических правил и норм;

4.2. выделять традиции, обычаи и другие социокультурные факторы, определяющие формы и правила поведения в рамках различных культур.

В процессе проектного обучения учащиеся  приобретают опыт разрешения реальных проблем в будущей самостоятельной жизни. Проектное обучение позволяет учащимся формировать системное мышление и системное видение мира, вступая с ним в активный диалог на основе реализации проблемы установления внутрипредметных и межпредметных связей. Проектирование полипроблемно. Оно требует самоопределения проектировщиков в ценностях проектирования, реализации логики проектирования в совместной деятельности.
 В ходе проектирования у обучающихся формируются умения отстаивать собственное мнение, высказывать суждения и умозаключения, учитывать и принимать мнения других, постоянно рефлексировать над своими индивидуальными результатами и результатами коллективного труда. 

В районном конкурсе мультимедийных проектов в 2004-05 учебном году учащийся 10 класса Чехонадских Николай занял I место. При участии в областной олимпиаде по английскому языку в 2005 году ученицей 10 класса Дёшиной Ириной разработан проект на тему «International Cooperation: Voronezh State University, Russia, and the University of Bath, Great Britain» («Международное сотрудничество: ВГУ, Россия, и университет в городе Бат, Великобритания»). Материалы проекта получили достаточно высокую оценку жюри, участница олимпиады заняла 11 место из 30 (приложение 1).
  Диалог как основа творчества помогает учителю осваивать профессионально-педагогическую культуру, перерабатывать ее и, в конечном итоге, использовать как свою ценность. Беря за основу исследования М.М. Бахтина,  М.С. Байматовой,  А. Н. Леонтьева в области диалогического взаимодействия, в процессе обучения мы успешно осуществляем коммуникативную функцию диалога, которая определяется не простым движением информации, а активным обменом ею, совместным с обучающимися постижением предмета. Поэтому в каждом коммуникативном процессе, организуемом в ходе образовательного процесса, реально представлены в единстве деятельность, общение и познание.

При этом особое внимание обращается на то, чтобы учащиеся внимательно слушали одноклассников, уважительно относились к высказываемым суждениям, ясно и четко излагали свою точку зрения. Учитель при этом обеспечивает формирование у учащихся умения обсуждать проблему, подбирать и излагать аргументы «за» и «против».

Урок посредством этого превращается в активную развивающую силу, через него проходит все то главное, что дает содержание для развития личности, для взаимодействия учащихся класса, служит поводом для борьбы мнений, отстаивания своих взглядов. При этом совершенствуется самое важное в педагогическом процессе – взаимодействие школьников: передача друг другу накопленных духовных ценностей, формирование привычек, жизненных норм, обычаев, стиля поведения, зарождение и развитие личных и коллективных перспектив.
Создавая условия для формирования у учащихся культуры конструктивного диалога, мы практикуем использование процедур  линейного и нелинейного чтения, составления и применения смысловых указателей, выделения ключевых слов, формирования смысловых рядов и доминант, разработки  структурно-логических схем и карт мышления. 

Система приемов и методов формирования социокультурной  компетенции у учащихся включает в себя следующие компоненты:

- сообразно насущной современной потребности при решении задач межкультурной коммуникации делать акцент не только на реалиях иноязычной, но и родной, русской  культуры, на занятиях по английскому языку представляется во многих отношениях полезным и эффективным, помимо англоязычных описаний англоязычной культуры, использовать  и англоязычное описание русской культуры. При расстановке  таких акцентов в процессе обучения английскому языку как  языку межкультурного  общения  у учащихся формируются  навыки поисковой деятельности по раскрытию, анализу и интерпретации объема понятий – культуронимов – единиц языка, закрепленных за элементами культуры во всем многообразии их типов. Культуронимы создаются в единицах всех существующих языков и потенциально могут обозначать элементы любой  из  существующих культур. 

- основным методом исследования понятийного объема таких культуронимов, как ксенономы, аналоги, а также ложные друзья переводчика, является сопоставительный анализ понятийных  значений лексических единиц. В результате учащимися осмысливается  национальная  специфика двух разноязычных лексических единиц (зачастую достаточно скрытая), обозначающих, казалось бы, один денотат, но сигнификативно различных. Так двуязычная пара «суп» и «soup» – ложные друзья, т.к. английское слово шире по своему значению и может распространяться  на такие  первые блюда, которые русские люди к супам не относят (щи, борщ, солянка, окрошка, уха, рассольник, ботвинья и др.)

- использование на уроках иностранного языка таких методов, как занимательность занятий и содержания учебника, создание проблемных ситуаций, эмоциональное воздействие на учащихся и новые активные формы организации урока, а также формирование у обучающихся представления о конкретной роли изучаемого предмета в их будущей деятельности  способствуют созданию сильной внутренней мотивации.

В ходе образовательного процесса применяются чисто учебные, коммуникативные, аутентичные задания, а также моделируются проблемные ситуации, в процессе разрешения которых все типы заданий на уровне мыслительной деятельности приобретают особую осмысленность и личную значимость. В контексте создания условий для формирования социокультурной компетенции особую роль играют такие типы проблемных заданий: 

· поисково-игровые (направленные на развитие остроты наблюдения, различных видов мышления, творческого воображения.

· Коммуникативно-поисковые (направленные на развитие дискурсивных умений, умений нахождения как нужной стратегии, так и оптимального языкового материала в ситуациях прямого и опосредованного общения). 

· Коммуникативно-ориентированные задания (направленные на формирование готовности решения как чисто коммуникативных, так и учебных, социальных, поисково-информационных задач в условиях соревновательного и сотрудничающего общения). 

· Познавательно-поисковые культуроведческие задания (направленные на интеграцию междисциплинарных знаний, формирование комплексных социокультурных знаний и умений, а также на формирование герменевтических умений или умений смысловой интерпретации первичных и вторичных авторских текстов (Пример: «Окажите помощь зарубежному гостю в следующей ситуации: You are in a restaurant. Introduce Russian foods and drinks. Give information about meals in Russia, where and what to eat and how much may be the prices (8 класс).
· Лингвистические поисковые задания, направленные на формирование профильных лингвистических и филологических умений. 

Чтобы учитель освоил информационные технологии не только на уровне активного пользователя и разработчика образовательных электронных ресурсов, а являлся ещё и экспертом и пользователем готовых программных продуктов в своей предметной области, имеющихся на образовательном рынке, необходима серьёзная каждодневная работа по изучению возможностей компьютера и ресурсов Интернета. 
Мы создаём условия для того, чтобы применение мультимедийных технологий не носило эпизодический характера, а постепенно и неотвратимо способствовало  преобразованию учебного процесса в компонент новой информационной образовательной среды, составляя неотъемлемую его часть. Учитель является создателем авторских программных продуктов, отвечающих конкретным целям обучения и решающим поставленные на уроке иностранного языка задачи, самостоятельно разрабатывает учебно-методические программные средства для поддержки и сопровождения уроков; проводит экспертизу программных продуктов по иностранному языку;  осуществляет оценку целесообразности применения информационно-коммуникационных технологий в учебном процессе; создаёт программные продукты, отвечающие целям и задачам конкретного урока или цикла уроков; разрабатывает и проводит уроки с использованием печатных текстовых материалов, компьютерных презентаций, обучающих интерактивных программ, материалов Интернет; обучает учащихся способам работы с иноязычными сайтами Интернета (приложение 2). 
Методика обучения аспектам языка и видам речевой деятельности с применением информационно-коммуникационных технологий совершенствуется год от года: 2/3 уроков английского языка проходят в компьютерном классе. Средства Интернета, мультимедийные диски, интерактивные курсы обучения английскому языку, презентации, создаваемые почти к каждому уроку, повышают результативность обучения, способствуют формированию у учащихся устойчивой мотивации к изучению предмета, развитию социокультурной компетенции.

Реализуя задачу формирования социокультурной компетенции у учащихся продвинутого уровня планируемого результата обучения, мы включает в арсенал средств обучения учебные пособия зарубежных и российских издательств. Например:

	Автор
	Название
	Диск или 

аудиокассета
	Издательство

	Sally Burgess with Richard Acklam
	First Certificate Gold (exam maximiser) 
	Audio CD Set
	Longman

	Michael Vince with Paul Emmerson
	First Certificate Language Practice (English Grammar and Vocabulary)
	
	Macmillan

	Malcolm Mann, Steve Taylore-Knowles
	Учебное пособие для подготовки к ЕГЭ по английскому языку: Говорение. Аудирование (книга 1).  Чтение. Письмо (книга 2). Грамматика. Лексика (книга 3) (из серии Macmillan Exam Skills for Russia). 
	Cassettes / Audio CDs
	Macmillan

	Michael McCarthy, Felicity O’Dell
	English Vocabulary in Use (elementary)
	
	Cambridge University Press

	Stuart Redman
	English Vocabulary in Use (pre-intermediate and intermediate)
	
	Cambridge University Press

	Т.Ю. Дроздова, И.В. Ларионова
	Английский для подготовки к экзаменам
	СD с аудиоприложением
	СПб., 

Антология

	Roy Norris
	Ready for First Certificate
	Cassettes
	Macmillan

	Jenny Dooley,

Virginia Evans
	Grammarway
	
	Express 
Publisher

	Gillian Flahetry with Jane Bowring and Naomi Waterman
	Поп-культура. Книги  1, 2, 3. Учебное пособие, Лицензионное издание, неадаптированное.
	
	Титул

	Virginia Evans
	Round-up / Starter / 1 / 2 / 3 / 4 / 5
	
	Pearson Education Limited

	Diana L. Fried-Booth
	First Certificate Practice Tests Plus 2
	Cassettes
	Pearson Education Limited


Кроме этого, далеко не полного перечня учебных пособий, при организации учебно-воспитательного процесса учитель использует:
· англо-русские и русско-английские словари, английские толковые словари издательств Longman, Macmillan, лингво-страноведческий словарь издательства Longman, фразеологический англо-русский словарь, словарь синонимов английского языка англо-русский словарь фразовых глаголов и др., компьютерную программу “Prompt”, компьютерный словарь “ ABBY LINGVA”;

· мультимедийные диски с обучающими программами, презентации, создаваемые учителем и учащимися;

· ресурсы Интернет (материалы и тестовые методики сайтов www.handoutsonline.com, www.esl-images.com,www.tefl.net, www.breakingnewsenglish.com, www.onestopenglish.com, www.longman.com, www.englishmaze.com, www.tefl-magic.com,  www.britishcouncil.org/kids, www.efl4u.com и др.;

· материалы ЕГЭ, тесты и текстовой материал для аудирования, контроля чтения и говорения, письменные задания из аутентичных пособий:

· комплекты тем к различным разделам курса, текстов для аналитического чтения, аудирования и интерпретации;

· комплекты заданий по говорению,лексико-грамматических заданий, заданий, проверяющих сформированность навыков письменной речи (приложение 3);

· продукты проектной деятельности учащихся;

· аудиозаписи ко всем учебно-методическим комплектам, наборы аудиозаписей для аудирования, развития навыков говорения;

· созданные учителем разработки мультимедийных уроков;
· он-лайн энциклопедии, включая их интерактивные варианты, он-лайн тестирование; 

· медиа-ресурсы для учителя: профессиональные газеты и журналы в Интернете. 

Чтобы разнообразить приёмы введения новых лексических единиц, учитель знакомит учащихся с сайтом www.thinkmap.com. Он представляет собой пространственную трёхмерную карту лингвистических ассоциаций, которая позволяет наглядно продемонстрировать взаимоотношения и связи между парами слов, частями речи или контрасты в их использовании. Выбрав мышкой нужное слово, учащиеся открывают для себя всё многообразие его значений и их оттенков и могут проследить нить его сочетаемости с другими словами и даже словосочетаниями. Конечно, для каждодневной поурочной работы с лексикой этот способ не подходит, но для разнообразия и в качестве рекомендации для самостоятельной работы учащихся он представляется очень эффективным. 

Для закрепления лексики по изучаемой теме находим сайт, связанный с нужной темой: www.adnams.co.uk/hotels (тема «Путешествия)», фактически дающий информацию для туристов, но интересный своим лексическим богатством и иллюстрациями описываемых гостиниц. Учащиеся находят для себя отель и рассказывают о нём одноклассникам: таким образом, помимо активизации лексики, они заняты поисковым чтением, в плане устной речи повторяют навыки описания жилища, задают вопросы и отвечают на них. При этом инструкции учителя являются хорошей отработкой аудирования, постоянно активизируется грамматика. 

Интернет используется учителем для поиска и закрепления определённых речевых конструкций, так как многие сайты посвящены той или иной категории или функции языка. Кроме того, здесь есть возможность персонального обращения к человеку, чего лишены учебники, ведь очень часто эти страницы затрагивают актуальные для подростков вопросы (например, сайт www.teenadvice.org).  С помощью материалов сайта можно ненавязчиво вывести класс на дискуссию о том, что волнует, радует, беспокоит самих учеников.

Зачастую организуется работа в парах или группах, и ученики отправляются на сайт, посвящённый какому-либо виду искусства, например. В Интернете можно найти целые картинные галереи всемирно известных мастеров – дети описывают наиболее понравившуюся картину, объясняют, какие эмоции и почему она вызывает, что они узнали о жизни и творчестве художника с помощью компьютера, задать вопросы соседней группе учащихся.

Учитель предлагает детям поработать и над какой-либо проектной работой – все этапы работы над ней будут в точности соблюдены: и поиск материала, и его редактирование, и выбор иллюстративных частей и т.п. Главное – поощрять и мотивировать самостоятельную работу учащихся, чтобы им удавалось избежать соблазна найти в Сети готовый реферат на заданную тему и выдать его за свой. 

Использование реалий на уроках английского языка 
как условие формирования у учащихся 
социокультурной компетенции 
Что такое реалии? Реалии (или как их еще называют, аутентичные материалы) – это любой материал, где представлен английский язык. Это то, что можно слышать и видеть: театральные программки, газеты, журналы, стихи, песни, брошюры, меню, фильмы и видео –  список можно продолжать, так как аутентичные материалы не создаются под образовательные программы для школ. И именно поэтому учителя очень осторожно должны выбирать материал, подходящий  уровню и интересам учащихся, а главное, определять, какие задания можно будет сделать с ним. Реалии имеют ряд преимуществ перед другими материалами: 1) они иллюстрируют более полное значение ситуации; 2) привлекают внимание учащихся и помогают сконцентрироваться; 3) добавляют разнообразие и интерес к уроку; 4) помогают создать ассоциативно языковую память; 5) если реалии подобраны методически правильно, то они способны развить дискуссию. 

Реалии являются тем материалом, при помощи которого ученики будут заинтересованы в дальнейшем знакомстве с культурой изучаемого языка. А значит, у них будет в той или иной мере формироваться социокультурная компетенция. 

Например, при изучении тем о многонациональности США, истории Америки, городах и их достопримечательностях, СМИ на уроках используются Конституция Америки, Билль о правах. В конце каждого урока ученики с помощью учителя проводят параллель между полученной информацией о США и своей страной. Материал провоцирует дискуссии, которые иногда продолжаются и на следующем уроке. Так, при выборе учащимися  10 самых важных исторических событий в России, дискуссия возникла спонтанно.

Результативность опыта
Оценка сформированности социокультурной компетенции учащихся продвинутого уровня планируемого результата обучения осуществляется по ряду показателей: 
	Наименование

показателя
	Используемая методика

	1. Сформированность коммуникативно-речевых умений 

учащихся*
	Карта экспертной оценки сформированности коммуникативно-речевых умений говорения с использованием методики, разработанной в научно-исследовательском центре «Еврошкола» (интерпретация Е. Н. Солововой)

	2. Умение работать с основными типами справочной и учебно-справочной страноведческой литературы** 
	Программа наблюдения за учащимися «Оценка сформированности умения работать со справочной литературой» (составленная по материалам комплекса требований к умениям учащихся работать с новой информацией и создавать собственную информацию Е.Н. Солововой).

	3. Умение собирать, систематизировать и интерпретировать культуровед​ческую информацию***
	Анкета, разработанная на основе программных требований к сформированности социокультурной компетенции в углублённых классах В.В. Сафоновой и методики П.И. Третьякова «Состояние и уровень сформированности общеучебных умений и навыков у учащихся на учебном занятии» 

	4. Готовность 

представлять свою

страну и её культуру
	Экспресс-скрининг готовности представлять свою страну и её культуру (в основе - показатели, выявленные В.В. Сафоновой)


*  Оцениваются следующие параметры: а) способность к коммуникативному взаимодействию, б) фонетическое оформление речи (произношение отдельных звуков, интонационная правильность оформления предложения, ударения), в) языковая корректность речи, г) коммуникативная целесообразность лексико-грамматического оформления речи (точность выполнения задания).
      ** Сюда входит также умение использовать полученные данные в учебной деятельности и лично-познавательных целях. 

      *** Это умение предполагает использование разнообразной информационно-справочной литературы (включая сайты Интернета и электронную справочную литературу) газетно-журнальные материалы, художественную литературу. 
На основе этих показателей выделяются уровни сформированности социокультурной компетенции учащихся: высокий, оптимальный, допустимый, недопустимый. 

Высокий уровень характеризуется высокой степенью проявления большинства показателей. 

Оптимальному уровню присуща  в основном оптимальная степень проявления показателей социокультурной компетенции. 

О допустимом уровне сформированности социокультурной компетенции свидетельствует диапазон степени проявления большинства показателей от низкой до средней. 

Недопустимый уровень характеризуется крайне низкой степенью проявления большинства показателей сформированности социокультурной компетенции.

Результаты обследования группы учащихся, окончивших курс обучения английскому языку по углублённой программе в 2006 году, свидетельствуют о позитивной динамике показателей сформированности социокультурной компетенции.

Распределение учащихся группы углублённого изучения английского языка
 по уровням сформированности социокультурной компетенции, 8 класс, 2002-03 учебный год 
	№№
	        Фамилия, имя
	Показатели сформированности социокультурной компетенции
	Уровень социокультурной компетенции

	
	
	Сформированность коммуникативно-речевых умений учащихся
	Умение работать с основными типами справочной литературы
	Умение собирать, систематизировать и интерпретировать культуроведческую информацию
	Готовность представлять свою страну и её культуру
	Познавательная самостоятельность
	Мотивация к учебно-познавательной деятельности
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	Количественный

показатель
	Текстовая

 оценка

уровня

	1.
	Воротынцева Виктория
	1
	1
	1
	1
	2
	2
	1,2
	Н (низкий)

	2.
	Горяинов Владимир
	2
	1
	2
	2
	2
	2
	1,8
	С (средний)

	3.
	Дешина Ирина
	2
	1
	2
	2
	3
	3
	2
	С

	4.
	Марков Алексей
	1
	1
	2
	1
	2
	2
	1,4
	Н

	5.
	Мормыло Наталья
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	Н

	6.
	Славгородская Елена
	2
	2
	2
	2
	3
	3
	2
	С

	7.
	Слепченко Владислав
	1
	1
	2
	2
	2
	2
	1,6
	С

	8.
	Смурыгина Анастасия
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	С

	9.
	Чехонадских Николай
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	С
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Количество 

учащихся в %

Низкий Средний

Уровни сформированности 

социокультурной компетенции

8 класс


Распределение учащихся группы углублённого изучения английского языка
 по уровням сформированности социокультурной компетенции, 9 класс, 2003-04 учебный год 
	№№
	        Фамилия, имя
	Показатели сформированности социокультурной компетенции
	Уровень социокультурной компетенции

	
	
	Сформированность коммуникативно-речевых умений учащихся
	Умение работать с основными типами справочной литературы
	Умение собирать, систематизировать и интерпретировать культуроведческую информацию
	Готовность представлять свою страну и её культуру
	Познавательная самостоятельность
	Мотивация к учебно-познавательной деятельности
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	Количественный

показатель
	Текстовая

 оценка

уровня

	1.
	Воротынцева Виктория
	2
	1
	2
	1
	2
	2
	1,6
	С

	2.
	Горяинов Владимир
	2
	1
	2
	2
	3
	3
	2
	С

	3.
	Дешина Ирина
	3
	1
	3
	2
	3
	3
	2,4
	С

	4.
	Марков Алексей
	2
	1
	2
	2
	2
	2
	1,8
	С

	5.
	Мормыло Наталья
	2
	1
	1
	1
	2
	2
	1,4
	Н

	6.
	Славгородская Елена
	2
	2
	2
	3
	3
	3
	2,4
	С

	7.
	Слепченко Владислав
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	С

	8.
	Смурыгина Анастасия
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	С

	9.
	Чехонадских Николай
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	С
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4

6
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Количество 

учащихся в %

Низкий Средний

Уровни сформированности 

социокультурной компетенции

8 класс

9 класс


Распределение учащихся группы углублённого изучения английского языка
 по уровням сформированности социокультурной компетенции, 10 класс, 2004-05 учебный год 
	№№
	        Фамилия, имя
	Показатели сформированности социокультурной компетенции


	Уровень социокультурной компетенции

	
	
	Сформированность коммуникативно-речевых умений учащихся
	Умение работать с основными типами справочной литературы
	Умение собирать, систематизировать и интерпретировать культуроведческую информацию
	Готовность представлять свою страну и её культуру
	Познавательная самостоятельность
	Мотивация к учебно-познавательной деятельности
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	Количественный

показатель
	Текстовая

 оценка

уровня

	1.
	Воротынцева Виктория
	2
	1
	2
	2
	2
	2
	1,8
	С

	2.
	Горяинов Владимир
	2
	1
	2
	2
	3
	3
	2
	С

	3.
	Дешина Ирина
	3
	2
	3
	3
	3
	3
	2,8
	В

	4.
	Марков Алексей
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	С

	5.
	Мормыло Наталья
	2
	2
	2
	1
	2
	2
	1,8
	С

	6.
	Славгородская Елена
	3
	2
	2
	3
	3
	3
	2,6
	В

	7.
	Слепченко Владислав
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	С

	8.
	Смурыгина Анастасия
	3
	2
	2
	2
	2
	2
	2,2
	С

	9.
	Чехонадских Николай
	2
	2
	3
	2
	3
	3
	2,4
	С
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Количество 

учащихся в %

Низкий Средний Высокий

Уровни сформированности 

социокультурной компетенции

8 класс

9 класс

10 класс


Распределение учащихся группы углублённого изучения английского языка
 по уровням сформированности социокультурной компетенции, 11 класс, 2005-06 учебный год 
	№№
	        Фамилия, имя
	Показатели сформированности социокультурной компетенции


	Уровень социокультурной компетенции

	
	
	Сформированность коммуникативно-речевых умений учащихся
	Умение работать с основными типами справочной литературы
	Умение собирать, систематизировать и интерпретировать культуроведческую информацию
	Готовность представлять свою страну и её культуру
	Познавательная самостоятельность
	Мотивация к учебно-познавательной деятельности
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	Количественный

показатель
	Тектовая

 оценка

уровня

	1.
	Воротынцева Виктория
	2
	2
	2
	1
	3
	3
	2
	С

	2.
	Горяинов Владимир
	3
	3
	3
	3
	3
	3
	3
	В

	3.
	Дешина Ирина
	3
	3
	3
	3
	3
	3
	3
	В

	4.
	Марков Алексей
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	С

	5.
	Мормыло Наталья
	3
	3
	2
	2
	3
	3
	2,6
	В

	6.
	Славгородская Елена
	3
	3
	3
	3
	3
	3
	3
	В

	7.
	Слепченко Владислав
	2
	2
	3
	2
	3
	3
	2,4
	С

	8.
	Смурыгина Анастасия
	2
	2
	3
	2
	3
	3
	2,4
	С

	9.
	Чехонадских Николай
	3
	3
	3
	3
	3
	3
	3
	В
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Количество учащихся 

в %

Низкий Средний Высокий

Уровни сформированности 

социокультурной компетенции

8 класс

9 класс

10 класс

11 класс


Оптимальный уровень сформированности социокультурной компетенции позволил учащимся группы углубленного изучения английского языка по окончании школы в 2006 году  достичь уровня образованности,  достаточного для  усвоения ведущих идей в изучаемой предметной области, овладеть методами самообразовательной деятельности, самостоятельного решения возникающих при этом познавательных проблем, ориентации в культурном пространстве, определения своей позиции. 

Из 9 учащихся группы углублённого изучения английского языка, окончивших МОУ СОШ № 4 в 2006 году и успешно поступивших в ВУЗы (5 выпускников (56%) – на бюджетной основе, 2 выпускника выбрали профессию, связанную с иностранными языками.), 3 человека (33%) сдали первую сессию на «отлично», 3 (33 %) – на «хорошо» и «отлично». 
Методики изучения сформированности социокультурной компетенции учащихся по показателям представлены в приложении 4.

Литература

1. Актуальные проблемы языкового образования в России в XXI веке // Материалы международной научно–методической конференции /Под ред. Н.А. Шаровой – В 2 ч. Ч. 1.– Воронеж: ВГУ, 2000.

2. Бим И.Л. Личностно-ориентированный подход - основная стратегия обновления школы // Иностранные языки в школе. - 2002. - № 2

3. Исаев И.Ф., Ситникова М.И. Творческая самореализация учителя: культурологический подход. Учебное пособие. – Москва – Белгород: Изд-во БГУ, 1999. – 224с.
4. Осмоловская  И.М.  Ключевые компетенции в образовании: их смысл, значение и способы формирования.
5. Сафонова В.В., Твердохлебова И.П., Зайцева Л.Н. Кавнатская Е.В. Английский язык. Учебное пособие для 10–11 классов школ с углубленным изучением английского языка. В 2 ч. Часть 1. — М.: Просвещение, 1995. 
6. Сафонова В.В., Соловова Е.Н. Английский язык для школ с углубленным изучением иностранных языков. 5–9 классы. —М.: Просвещение, 1997.
7. Сафонова В.В. Английский язык для школ с углубленным изучением иностранных языков. 10–11 классы. — М.: Просвещение, 2000.

8. Сафонова В.В. Книга для учителя к учебному пособию по английскому языку для 10–11 классов школ с углубленным изучением английского языка. В 2 ч. Ч.1.– М.: Просвещение, 1995.

9. Сафонова В.В., Ханнен–Лэнг А. Пособие по культуроведению к учебнику английского языка для 10–11 классов школ с углубленным изучением английского языка. В 2ч. Часть 1. — М.: Просвещение, 1996. С

10. Сафонова В.В. Письмо на английском языке: Пособие для учащихся к учеб. англ. яз. для 10–11 кл. шк. с углубл. изуч. англ. яз. — М.: Просвещение, 1996. 

11. Сафонова В.В. Соловова Е.Н., Кавнатская Е.В., Кузьмина Л.Г. Английский язык. Учебное пособие для 10–11 классов школ с углубленным изучением английского языка. В 2 ч. Часть 2. — М.: Просвещение, 1997. 

12. Сафонова В.В., Соловова Е.Н. Книга для учителя к учебному пособию по английскому языку для 10–11 классов школ с углубленным изучением английского языка. В 2 ч. Ч.2.– М.: Просвещение, 1997. 

13. Сафонова В.В., Твердохлебова И.П. Пособие по культуроведению к учебнику английского языка для 10–11 классов школ с углубленным изучением английского языка. В 2ч. Часть 2. — М.: Просвещение, 1998. 
14. Сафонова В.В., Симкин В.Н., Гром Е.Н. Контрольные задания к учебнику английского языка для 10–11 классов школ с углубленным изучением английского языка. – М.: Просвещение, 1999.

15. Сафонова В.В. Культуроведение в системе современного языкового образования // Иностранные языки в школе. - 2001. - № 3.
16. Соловова Е.Н. Методика обучения иностранным языкам: Базовый курс лекций: Пособие для студентов пед.вузов и учителей / Е.Н.Соловова. – М.: Просвещение, 2002.

17. Соловова Е.Н. Методическая подготовка и переподготовка учителя иностранного языка: интегративно-рефлексивный подход. Монография. – М.: ГЛОССА-ПРЕСС, 2004. 

18. Тер-Минасова С.Г. Язык и межкультурная коммуникация: (Учеб. пособие) - М.: Слово /Slovo, 2000. 
[image: image6.png]



М


Е


Т


О


Д


И


Ч


Е


С


К


А


Я





П


Е


Д


А


Г


О


Г


И


Ч


Е


С


К


А


Я





знания о:


 философии и политике образования;


 философских, социологических, этнологических  и культуроведческих корнях отечественной и  зарубежной методики обучения ИЯ;


 особенностях межкультурного общения      представителей соизучаемых культур 


умения:


 корректно излагать суть отечественных 


    методических идей (напр., методов, концепций, подходов) на ИЯ и зарубежных – на РЯ;


 учитывать общие и специфические черты     профессионального речевого поведения коммуникантов;


анализировать и обобщать отечественный и зарубежный педагогический опыт





БИЛИНГВАЛЬНАЯ


(НА РУССКОМ И 


ИНОСТРАННОМ ЯЗЫКАХ) 





МОНОЛИНГВАЛЬНАЯ


(ИНОЯЗЫЧНАЯ)





понятийная





концептуальная





информационно–тематическая





ПРОФЕССИОНАЛЬНО–ПРЕДМЕТНАЯ КОМПЕТЕНЦИЯ УЧИТЕЛЯ 


ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКА





КОМПЕНСАТОРНАЯ





предметная





общекультурная





социолингвистическая





лингвострановедческая





СОЦИОКУЛЬТУРНАЯ





РЕЧЕВАЯ





ЯЗЫКОВАЯ





ПРОФЕССИОНАЛЬНОЕ 


МЕЖКУЛЬТУРНОЕ ОБЩЕНИЕ 


НА РОДНОМ И ИНОСТРАННОМ ЯЗЫКАХ


(билингвальная компетенция)





ПРОФЕССИОНАЛЬНОЕ 


МЕЖКУЛЬТУРНОЕ ОБЩЕНИЕ


НА ИНОСТРАННОМ ЯЗЫКЕ


(иноязычная компетенция)





ПРОФЕССИОНАЛЬНАЯ КОМПЕТЕНЦИЯ 


УЧИТЕЛЯ ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКА
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